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ITMS kod Projektu: 26220220002

ZMLUVA OPOSKYTNUTI NENAVRATNEHO FINANCNEHO PRISPEVKU

CISLO ZMLUVY: 006/2009/2.2/OPVaV

TATO ZMLUVA je uzavreta medzi:

1. ZMLUVNE STRANY

1.1 Poskytovatel'

nazov : Ministerstvo skolstva Slovenskej republiky

sidlo: Stromova 1, 813 30 Bratislava

Slovenska republika

ICO: , 00164381

DIG: 2020798725

konajuci: prof. Ing. Jan Mikolaj, CSc.

v zastupeni

nazov : Agentura Ministerstva skolstva SR pre strukturalne fondy EU

sidlo: Hanulova 5/B, 841 01 Bratislava

ICO: 31819494

DIG: 2022295539

konajuci: Ing. Alexandra Drgova

na zaklade splnomocnenia zo diia 13. 12. 2007

(d'alej len ..Poskytovatel'")

1.2 PrijimateP

nazov:

sidlo:

zapisany v:

konajuci:

Statny geologicky ustav Dionyza Stura

Mlynska dolina 1, 817 04 Bratislava

Prispevkova organizacia zriadena rozhodnutim ministra MZP
c. 1979/1995

RNDr. Eubomir Hrasko, PhD.

Vyplni sa v pripade, ak zmluvu uzatvara sprostredkovatel'sky organ pri riadiacom organe, ktorj kona v mene riadiaoeho organu
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ICO:

DIG:

31753604

2020719646

banka :

cislo uctu (vratane predcislia) a kod banky

zalohove platby:2 a)

3 ^predfinancovanie:3 a) 000000-7000356463/8180

refondacia:4 a) 000000-7000076680/8180

(d'alej len J5Prijimatel'")

1.3 PoskytovateF a PrijlmateP uzatvaraju vzmysle § 269 ods. 2 zakona c. 513/1991 Zb
Obchodny zakonnik vzneni neskorsich predpisov vzmysle § 15 ods. 1 zakona c
528/2008 Z. z. o pomoci apodpore poskytovanej z fondov Europskeho spolocenstva a \e § 20 ods. 2 zakona c. 523/2004 Z. z. o rozpoctovych pravidlach verejnej sprav}

. a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov medzi sebou
ruto zmluvu o poskytnutf nenavratneho financneho prispevku.

1.4 Tato zmluva vratane vsetkych jej priloh sa d'alej oznacuje aj ako ,,ZmIuva".
Poskytovatep a'prijimateP sa pre ucely tejto Zmluvy oznacuju d'alej spolocne aj ako
,,ZmIuvne straixy."

2. PREDMET A UCBL ZMLUVY

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je uprava zmluvnych podmienok, prav apovtnnostl medzi
Poskytovatel'om a PrijfmatePom pri poskytnutf nenavratneho financneho prispevku
(d'alej aj ,,NFP") zo stony Poskytovatel'a Prijfmatel'ovi na realizaciu aktivit projektu,
ktory je predmetom Schvilenej ziadosti o NFP:

Nazo v proj ektu:

kod Projektu :

Miesto realizacie proj ektu :

Vyskum dopadu klimatickej zmeny na dostupne
mnozstva podzemnych vod v SR a vytvorenie
expertneho GIS

\2

"s Markusovska cesta 1, 052 01 Spisska Nova Ves

~\o 8, 040 01 Kosice

\a 10, 974 01 Banska Bystrica

" Ak sa nehodf, preoiarknite

Ak sa nehodi, preciarknite

Ak sa nehodi, preciarknite
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Subjelct v posobnosti Prijimatel'a (ak je tato informacia relevantna)5:

KodVyzvy: OPVaV-2008/2.2/01-SORO

(d'alej aj ,,Projekt").

2.2 Ucelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schvaleneho Projektu Prijimatera, a to
poskytnutim NFP z prostriedkov pre:

Operacny program : Vyskum a vyvoj

Spolufinancovany fondom : Europsky fond regionalneho rozvoja

Prioritna os : 2 Podpora vyskumu a vyvoja

Opatrenie: 2.2 Prenos poznatkov atechnologii ziskanych
vyskumom a vyvoj om do praxe

Schema statnej pomoci (ak relevantne):

2.3 Poskytovatel' sa zavazuje, ze na zaklade tejto Zmluvy poskytne NFP Prijimatel'ovi, a to
v siilade s ustanoveniami tejto Zmluvy, so vsetkymi dokumentmi, na ktore Zmluva
odkazuje a s platnymi a ucirrnymi vseobecne zavaznymi pravnymi predpismi Slovenskej
republiky a pravnymi aktmi Europskych Spolocenstiev (d'alej aj ,,pravne predpisy SR
aES").

2.4., Prijimater sa zavazuje prijaf poskytnuty NFP apouzif ho v sulade s podmienkami
stanovenymi v tejto Zmluve aProjekt realizovaf riadne avcas, avsak najneskor
vtermine ukoncenia realizacie aktivit Projektu, tj. do 31.03.2012. Najneskor do casu
uvedeneho v predchadzajucej vete je Prijimater povinny predlozif cestne vyhlasenie
o ukonceni realizacie aktivit Projektu

2.5 NFP poskytnuty vzmysle tejto Zmluvy je tvoreny prostriedkami EU astatneho
rozpocru SR.

3. VYDAVKY PROJEKTU A NFP

odsek3.1 —preprojekty negenerujuceprijmy

3.1 Poskytovatel' aPrijimatel' sa dohodli nanasledujucom:

a) celkove opravnene vydavky na realizaciu aktivit Projektu predstavuju sumu
331 753,20 € (slovom tristotridsafjedentisic sedemstotridsafpaf EUR a dvadsaf
centov),

b) PoskytovateP poskytne Prijimaterovi nenavratny financny prispevok z ERDF do
vysky 281 990,22 € (slovom dvestoosemdesiatjedentisic devafstodevafdesiat EUR
a dvadsaf dva centov) a zo SR do vysky 49 762,98 € (slovom styridsaf devaftisic
sedemstosesfdesiatdva EUR a devaf desiatosem centov), co spolu predstavuje sumu
331753,20 € (slovom tristotridsafjedentisic sedemstopafdesiattri EUR a dvadsaf
centov) a v percentualnom vyjadreni do 100 % (slovom sto percent) z celkovych
opravnenych vydavkov na realizaciu aktivit Projektu uvedenych v bode 3.1. pism. a)
tohto clanku Zmluvy.

c) Prijimater zabezpeci vlastne zdroje financovania Projektu vo vyske minimalne 0 €
(slovom nula EUR) a v percentualnom vyjadreni minimalne 0 % (slovom nula

Ak sa nehodi, prefiiarknite
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percent) z celkovych opravnenych vydavkov na realizaciu aktivit Projet
uvedenych vbode 3.1. pism. a) tohto clanku Zmluvy azabezpeci d'alsie vlast
zdroje financovania Projektu na uhradu vsetkych neopravnenych vydavkov Projekt

d) PoskytovateP poskytne PrijimatePovi konecmi sumu nenavratneho financnel
prispevku vo vyske 100 % (slovom sto percent) zo schvalenych opravnenyi
vydavkov, avsak celkova vyska nenavratneho financneho prispevku uvedena v boil
3.1. pism. b) tohto clanku Zmluvy moze byf prekrocena najviac do vysky 1 EU,
a to len z technickych dovodov na strane PoskytovatePa.

3.2 PrijimateP sa zavazuje pouzif nenavratny financny prispevok vylucne na uhrail
celkovych opravnenych vydavkov na realizaciu aktivit Projektu aza splneii
podmienok stanovenych Zmluvou.

3.3 Opravnenym obdobim pre vydavky je obdobie od podpisu zmluvy s vynimko
vydavkov vynalozenych na projektovu (stavebnu) dokumentaciu oboma zmluvnyi
stranami do dvoch mesiacov od ukoncenia realizacie aktivit projektu.

3.4 PrijimateP je povinny predlozif zaverecnu ziadosf o platbu do 30 dni od ukonceni
opravneneho obdobia pre vydavky.

3.5 PrijimateP je opravneny' realizovaf platby v hotovosti tykajuce sa realizacie aktivi
Projektu, ktore uplatni ako skutocne vynalozeny opravneny vydavok vylucne v pripadt
ak suma platieb v hotovosti nepresahuje sumu 332 € denne, maximalne suma platiebi
hotovosti nepresahuje sumu 1000 € mesacne. V pripade cestovnych nahrad, financnek
prispevku pre opravnenu ciel'ovu skupinu (stravne, cestovne, ubytovanie, vreckove,
a/alebo uhrad personalnych vydavkov z pracovnopravnych a obdobnych vzf ahov &
hotovostne limity uvedene v tomto odseku nepouziju

3.6 PrijimateF nesmie pozadovaf na realizaciu opravnenych aktivit Projektu dotaciu alelx
prispevok ani inu formu pomoci, ktora by umoznila dvojite financovanie alelx
spolufinacovanie zo zdrojov inych rozpoctovych kapitol statneho rozpocru SR, statnycl
fondov, inych verejnych zdrojov alebo zdrojov ES a Recyklacneho fondu.

3.7 PrijimateP berie na vedomie, ze NFP, a to aj kazda jeho casf je financnym prostriedkom
vyplatenym zo statneho rozpocru SR. Na kontrolu avladny audit pouzitia tychtc
financnych prostriedkov, ukladanie a vymahanie sankcii za porusenie financnej
discipliny sa vzfahuje rezim upraven^ v pravnych predpisoch ES a SR (najma zakoi
c. 523/2004 Z. z. o rozpoctovych pravidlach verejnej spravy v zneni neskorsicl
predpisov, zakon c. 440/2000 Z .z. o spravach financnej kontroly v zneni neskorsid
predpisov, zakon c. 502/2001 Z. z. o financnej kontrole a vnutornom audite v zneni
neskorsich predpisov). PrijimateP sucasne berie na vedomie, ze podpisom tejto Zmlwy
je povinnyxiodrziavaf System financneho riadenia strukturalnych fondov a Kohezneho
fondu na programove obdobie 2007 - 2013 a System riadenia strukturalnych fondov
a Kohezneho fondu na programove obdobie 2007 — 2013.

3.8 PrijimateP berie na vedomie, ze ustanovenim ods. 3.1 tohto clanku nie je dotknute pravo
PoskytovatePa vykonaf financnu opravu vzmysle cl. 98 nariadenia Rady (ES)
1083/2006, ktorym sa ustanovuju vseobecne ustanovenia o Europskom fonde
regionalneho rozvoja, Europskom socialnom fonde aKoheznom fonde, a ktorym sa
zrusuje nariadenie (ES) c. 1260/1999 a v zmysle § 27 zakona c. 528/2008 Z. z. o pomoci
a podpore poskytovanej z fondov Europskeho spolocenstva.
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4. KOMUMKACIAZMLUVNYCHSTRANAKONTAKTNETOAJE

4.1 Zmluvne strany sa dohodli, ze ich vzajomna komunikacia suvisiaca s touto Zmluvou si
pre svoju zavaznosf vyzaduje pisomnu formu prostrednictvom doporucenej zasielky ak
Poskytovatel' neurci inak.

4.2 V pripade, ze si zmluvna strana neprevezme zasielku, zasielanu doporucenou postou a
ulozenu na poste, piaty den od ulozenia na poste sa bude povazovaf za den dorucenia
zasielky, aj ked' sa adresat o obsahu ulozenej zasielky nedozvedel. PokiaT nemozno
zasielku dorucif adresatovi azasielka nebola ulozena na poste, zasielka sa povazuje za
doracenu momentom jej vratenia odosielatel'ovi.

4.3 Poskytovatel' moze urcif, ze vzajomna pisomna komunikacia suvisiaca s touto Zmluvou
moze prebiehaf aj elektronicky prostrednictvom emailu alebo faxom a zaroven moze
urcif aj podmienky takejto komunikacie. Ak Poskytovatel' urci elektronicku forrnu
komunikacie prostrednictvom emailu alebo faxovii formu komunikacie, zmluvne strany
sa zavazuju vzajomne pisomne oznamif svoje emailove adresy, resp. faxove cisla, ktore
budii vramci tejto formy komunikacie zavazne pouzivaf. Aj vramci tychto foriem
komunikacie je PrijimateF povinny uvadzat ITMS kod Projektu a nazov Projektu podl'a
clanku 2 bod 2.1 tejto Zmluvy.

4.4 Zmluvne strany si zaroven dohodli ako mimoriadny sposob dorucovania pisomnych
zasielok dorucovanie osobne alebo prostrednictvom kuriera; taketo dorucenie
Poskytovatel'ovi je mozne vylucne vuradnych hodinach podatel'ne Poskytovatel'a
zverejnenych verejne pristupnym sposobom.

4.5 Prijimatel' je zodpovedny za riadne oznacenie postovej schranky na ucely pisomnej
komunikacie zmluvnych stran.

4.6 Zmluvne strany sa zavazuju, ze vzajomna komunikacia bude prebiehaf v slovenskom
jazyku.

4.7 Zmluvne strany su povinne uvadzaf ITMS kod Projektu a nazov Projektu podl'a clanku
2 bod 2.1 tejto Zmluvy. Zmluvne strany sa zavazuju, ze budu pre vzajomnu pisomnu
komunikaciu pouzivaf postove adresy uvedene v clanku 1 tejto Zmluvy

4.8 Zmluvne strany sa d'alej zavazuju pouzivaf ako podporny sposob k pisomnej
komunikacii sucasne aj ITMS, pokial' Poskytovatel' neurci pre pouzitie ITMS prechodne
obdobie.

5. SPECIFICKE PODMIENKY

5.1 Zmluvne strany sa dohodli, ze vzhl'adom na pravnu formu Prijimatel'a sa pouzije
z clanku 15 Vseobecnych zmluvnych podmienok (d'alej len ,,VZP") kzmluve

oposkytnuti nenavratneho financneho prispevku vylucne odsek 2 Ucty statnej
prispevkovej organizacie a vzhl'adom na urceny system financovania: kombinovany
system predfinancovania a refundacie sa z clanku 16 VZP pouzije vylucne odsek 2.

5.2 Prijimater je povinny podavaf Ziadosti o platbu nasledovne:
• v pripade predfinancovania 1-krat za kalendarny mesiac, vzdy do 15. dna v mesiaci

nasledujuceho po mesiaci, do ktoreho boli zahrnute uctovne doklady na preplatenie;
ak prijimatel'ovi v mesiaci, za ktory ma byf predlozena ziadosf o platbu, nevzniknu
vydavky opravnene na predfinancovanie, oznami tuto skutocnosf agentiire listom,

• v pripade refundacie kazde dva kalendarne mesiace v minimahiej vyske 8 000,00 €
vzdy do 15. dna v mesiaci nasledujucom po mesiaci, v ktorom vydavky boli zahrnute
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do ZoP (uhradeny vydavok). Ak za uvedene obdobie vyska vydavkov nedosiahne
8 000,00 €, poda prijfmater ZoP do 15. dna v mesiaci nasledujucom po mesiaci, kedy
vyska vydavkov dosiahne minimalne vysku 8 000,00 €; ak prijimater za dane obdobit
dvoch mesiacov nedosiahne pozadovanu minimalnu vysku vydavkov, oznami tuto
skutocnosf agenture listom.

6. ZAVERECNE TJSTANOVENIA

6.1 Zmluva nadobuda platnosf a ucinnosf dnom jej podpisu oboma zmluvnymi stranami
Ak tato Zmluva bude podpisana vrozny den, Zmluva nadobuda platnosf a ucirmos!
dnom, pocas ktoreho bol pripojeny posledny podpis.

6.2 Zmluva sa uzatvara na dobu urcitu ajej platnosf a ucinnosf konci schvalenim poslednt
Naslednej monitorovacej spravy, ktoni je Prijimater povinny predlozif Poskytovatel'ot
v sulade s ustanovenim clanku 3 ods. 4 VZP. Predchadzajuca veta sa nevzf ahuje i
ustanovenie clanku 10 odsek 12 VZP, ustanovenie clanku 12 a ustanovenie clanku 1
VZP, ktorych platnosf aucinnosf konci 31.12.2021. Uvedena doba sa predlzi v pripai
ak nastanu skutocnosti uvedene v clanku 90 Nariadenia Rady (ES) c. 1083/2006 oa
trvania tychto skutocnosti.

6.3 Neoddelitel'nou sucasfou tejto Zmluvy su nasledujuce prilohy: 1. Vseobecne zmhra
podmienky k zmluve o poskytnuti nenavratneho financneho prispevku, 2. Predm
podpory NFP, 3. Podpisove vzory,, 4. Rozpocet projektu, 5. PrehTad aktivit projektu,!
Plnomocenstvo.

Prijimater podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, ze sa s obsahom priloh Zmluvy oboznaa
a suhlasi, ze je tymito prilohami v celom rozsahu viazany.

6.4 Osoby opravnene konaf v mene Prijimatel'a (statutarny organ a v pripade udelenia ph
moci aj zastupca) su uvedene v prilohe c. 3 a v prilohe c. 6 Zmluvy spolu s ich uiadi
overenymi podpisovymi vzormi aplnymi mocami. Prijimatel' je povinny bezodklad
pisomne oznamif Poskytovatel'ovi zmenu alebo doplnenie tychto opravnenych osi
adorucif Poskytovatel'ovi nove podpisove vzory a v pripade zmeny alebo doplnei
zastupcu aj novu plnu moc. V pripade zmeny statutara je Prijimatel' povinny dortiS
original alebo uradne overenu kopiu menovacieho dekretu alebo iny dokume
potvrdzujuci vykonanie zmeny v osobe statutara a v pripade zmeny zastupcu
Prijimatel' povinny dorucif aj odvolanie alebo vypoved' plnej moci na predchadzajiicd
zastupcu.

6.5 Prijimatel' vyhlasuje, ze mu nie su zname ziadne okohaosti, ktore by ovplyvnilij«
opravnenosf alebo opravnenosf Projektu na poskytnutie NFP vzmysle podmient
ktore viedli k schvaleniu ziadosti o NFP pre Projekt uvedeny v clanku 2 Zmluvy.

6.6 Prijimatel' vyhlasuje, ze vsetky vyhlasenia a prilohy pripojene k ziadosti o NFP ako
zaslane Poskytovatel'ovi pred podpisom Zmluvy o poskytnuti NFP su pravdive
zostavaju ucinne pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme.

6.7 Ak sa akekol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnym v dosledku jeho rozpoii
pravnymi predpismi SR a ES, nesposobi to neplatnosf celej tejto Zmluvy. Zmlin
strany sa v takom pripade zavazuju bezodkladne vzajomnym rokovanim naha
neplatne zmluvne ustanovenie novym platnym ustanovenim tak, aby zostal zachovi
ucel Zmluvy a obsah jednotlivych ustanoveni tejto Zmluvy.
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6.8 Vsetky spory, ktore vzniknu z tejto Zmluvy, vratane sporov o jej platnosf, vyklad alebo
ukoncenie su Zmluvne strany povinne prednostne riesif vzajomnymi zmierovacimi
rokovaniami a dohodami. V pripade, ze sa vzajomne spory Zmluvnych stran vzniknute
v suvislosti s phienim zavazkov podl'a Zmluvy alebo v suvislosti s hou nevyriesia,
Zmluvne strany sa dohodli a suhlasia, ze vsetky spory vzniknute zo Zmluvy, vratane
sporov ojej platnosf, vyklad alebo ukoncenie, budu riesene na miestne a vecne
prislusnom sude Slovenskej republiky podl'a pravneho poriadku Slovenskej republiky.

6.9 Tato Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch, pricom po podpise Zmluvy dostane
PrijimateP 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane PoskytovateP.

6.10 Zmluvne strany vyhlasuju, ze si text tejto Zmluvy riadne a dosledne precitali, jej obsahu
a pravnym ucinkom z nej vyplyvajucich porozumeli, ich zmluvne prejavy su dostatocne
jasne, urcite a zrozumitel'ne, podpisujuce osoby su opravnene k podpisu tejto Zmluvy a
na znak suhlasu ju podpisali.

Za PoskytovatePa v Bratislave, dna:

Podpis: kel

^ . s -Meno a priezvisko statutarneho organu/zastupcu PoskytovatePa

hag. Alexandra Drgova

Za Prijimatel'a v Bratislave, dna:

°raf's/ava

v , „— - , __
Mlynskadolina 1 1

Podpis:

Meno a priezvisko statutarneho organu/zastupcu7 Prijimatel'a

PxNDr. Eubomir Hrasko, PhD.

Prilohy:

Priloha c. 1 Vseobecne zmluvne podmienky k zmluve o poskytnuti nenavratneho
financneho prfspevku

Priloha c. 2 Predmet podpory NFP

Priloha c. 3 Podpisove vzory

Priloha c. 4 Rozpocet projektu

Priloha c."5 Prehl'ad aktivit projektu

Priloha c. 6 Plnomocenstvo

6 Ak sa nehodi, preciarknite
7 Ak sa nehodi, preciarknite


